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AUGLYSING

um samning vi§ Bandarikin um hvalamalefni.

Med ordsendingaskiptum i Reykjavik 22. juni 1988 var gengid fra samkomulagi milli [slands og
Bandarikjanna um hvalamalefni. Samkomulagid 60ladist gildi sama dag.
Ordsendingaskiptin eru birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraouneytio, Reykjavik, 24. juni 1988

Steingrimur Hermannsson.

Fylgiskjal.

a. Ordsending sendiherra Bandarikjanna
Reykjavik, 22. jini 1988

Hr. utanrikisraoherra,

Eg leyfi mér ad visa til vidredna sem hafa att sér
stad { Reykjavik dagana 18. og 19. jini 1988 milli
fulltria rikisstjérna Islands og Bandarikjanna um
aztlun [slendinga um hvalarannséknir med hlid-
sjon af nylegum fundum Alpjédahvalveidiradsins
og visindanefndar bess, tvihlida vidr@dum {
Ottawa 9. september 1987 og vioredum i Wash-
ington 8. og 9. febraar 1988.

Rikisstjorn Bandarikjanna skilst ad nidurstoour
viOrednanna séu pessar:

fslensku fulltrdarnir lystu eftirfarandi yfir um
rannséknadztlun [slands 4 arinu 1988:

1. Allt ad 68 langreydar verda veiddar 4 arinu
1988. Pessi fekkun 4 fjolda veiddra dyra stafar af
pvi ad veidar i visindaskyni munu hefjast seinna 4
pessu ari en undanfarin ar.

2. Allt ad 10 sandreydar verda veiddar 4 drinu
1988. Pessi skerta veioOi sandreyda er @tlud til ad
afla upplysinga um frumuerfdafredi, i samremi
vid tillogu visindanefndar Alpjédahvalveidirads-
ins, og til ad halda dfram rannséknum 4 orkubu-
skap peirra.

3. Islendingar munu auka synatoku 4 ljosatu i
peim tilgangi ad tengja 4 ndkvemari hatt en
hingad til upplysingar um fedu- og orkubiskap
hvala vi0 upplysingar um liffredi ljosatu a
hvalamidunum. Timasetning og adferdir vid syna-
toku verda vi0 pad midadar ad bessi tilgangur
ndist sem best.

Hannes Hafstein.

a. Note from the Ambassador of the United States
of America
Reykjavik, June 22, 1988

Dear Mr. Minister,

I have the honor to refer to discussions held in
Reykjavik on June 18 and 19, 1988 between
representatives of the Governments of Iceland
and the United States to discuss the Icelandic
program for whale research in the context of the
recent meetings of the International Whaling
Commission (IWC) and its Scientific Committee,
the bilateral discussions held in Ottawa on Sep-
tember 9, 1987, and discussions held in Washing-
ton on February 8 and 9, 1988.

My government understands that the results of
those discussions are as follows:

The representatives of Iceland made the follow-
ing statements about Iceland’s research program
for 1988:

1. Up to 68 fin whales will be taken in 1988. This
reduced number results from the fact that the
research program will begin at a later date in 1988
than in previous years.

2. Up to 10 sei whales will be taken in 1988. The
reduced take of sei whales will be for the purpose
of research on cytogenetics, as recommended by
the Scientific Committee, and to continue energe-
tics research.

3. Iceland will increase its krill sampling and will
optimize the timing and methodology of the
sampling in order to allow more effective correla-
tion of information on food and energetics of
whales with information on the biology of
euphasiids on the whaling grounds.
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4. Islendingar munu framfylgja peim fimm vis-
indalegu tillogum vardandi ranns6knadatlun Is-
lendinga sem sérstaklega voru sampykktar a fundi
visindanefndar Alpj6dahvalveidirddsins i San
Diego 1 mai 1988.

Islensku fulltrdarnir lystu pvi ennfremur yfir ad
i skyrslu Islands til radsins 4rid 1989 skv. alyktun
IWC/40/32 yrou eftirfarandi atridi tekin til athug-
unar:

1. Astadur fyrir pvi ad rannséknir 4 vistfredi
hvala séu edlilegur og naudsynlegur hluti af heild-
artttekt 4 hvalastofnum heimsins, eda ad 60ru
leyti brynt rannséknaverkefni.

2. Mikilvagi upplysinga sem safnad var & drun-
um 1986 og 1987 til ad meta aldur vid nylidun,
kynproskaaldur, pungunartidni og adra patti er
varoa stofnsterd langreyda og sandreyda. Konn-
un 4 breytingum sem komid hafa fram pegar
nylegar rannsoknanidurstédur eru bornar saman
vi® upplysingar fra atvinnuveidum.

3. Alyktanir sem hagt er ad draga vardandi
greiningu 4 mismunandi stofnum langreyda og
sandreyda i Nordur-Atlantshafi med rafdratti
eggjahvituefna og 60rum liffredilegum rannsékn-
um islenskra visindamanna.

A grundvelli framangreinds mats 4 rannsoknaa-
@tlun Islands fyrir 4rid 1988 og i 1jési pess ad
[slendingar munu taka til athugunar pau atridi
sem talin er upp hér ad framan, féllust Bandarikin
4 pad ad aztlun Islands mundi ekki draga dr virkni
Alpj6oasdttmélans um skipan hvalveida eda
verndunarakvada hans.

Eg leyfi mér ad fara pess 4 leit ad bér stadfestid
ad framangreint sé einnig skilningur rikisstjornar
[slands.

Virdingarfyllst,

Nicholas Ruwe
Sendiherra Bandarikjanna

Hr. utanrikisraoherra
Steingrimur Hermannsson
Reykjavik

24. jiini 1988

4. Iceland will carry out the five specific scien-
tific recommendations concerning the Icelandic
research program adopted by the Scientific Com-
mittee at its San Diego meeting in May 1988.

The representatives of Iceland also stated that
Iceland would address the following matters in its
report to the IWC in 1989, pursuant to IWC/40/32.

1. The reasons why research on the ecological
role of whales constitutes a reasonable and neces-
sary contribution to the comprehensive assess-
ment or a critical research need in its own right.

2. Contributions that the data gathered in 1986
and 1987 have made to estimating the ages of
recruitment, the ages at sexual maturity, the preg-
nancy rates or other population parameters of fin
and sei whales. Analysis of trends that have been
revealed by comparison of these recent results
with earlier data from commercial catches.

3. The inferences that can be drawn regarding
the stock identities of fin and sei whales in the
North Atlantic from the electrophoretic and
biochemical analyses undertaken by Icelandic sci-
entists.

Based on the foregoing understanding of the
Icelandic research program for 1988, and the fact
that Iceland would address the matters enumer-
ated above, the United States agreed that the
Icelandic program would not diminish the effec-
tiveness of the International Convention for the
Regulation of Whaling or its conservation
program.

I should be grateful if you would confirm that
this is also the understanding of the Government
of Iceland.

Sincerely,

Nicholas Ruwe
American Ambassador

His Excellency

Steingrimur Hermannsson,
Minister for Foreign Affairs,
Reykjavik.
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b. Svarordsending utanrikisradherra

Reykjavik, 22. juni 1988

Hr. sendiherra,

Eg leyfi mér ad visa til bréfs ydar dags. 22. juni
1988 sem hljédar svo:

[Sjé ordsendingu hér ad framan.]

Eg leyfi mér ad stadfesta ad framangreint sé
einnig skilningur rikisstjérnar Islands 4 nidurst60-
um viorzdnanna.

Eg votta ydur, hr. sendiherra, virdingu mina.

Steingrimur Hermannsson
Hr. L. Nicholas Ruwe

Sendiherra Bandarikjanna
Reykjavik

5. juli 1988
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b. Reply of the Minister for Foreign Affairs
Reykjavik, 22 June 1988

Dear Mr. Ambassador,

I have the honour to refer to your letter of 22
June 1988 which reads as follows:

[See Note above.]

I have the honour to confirm that the foregoing
is also the understanding of the Government of
Iceland.

Accept, Mr. Ambassador, the assurances of my
highest consideration.

Steingrimur Hermannsson

H.E. Mr. L. Nicholas Ruwe,
Ambassador of the United
States of America,
Reykjavik

AUGLYSING

um breytingu 4 samningi um stofnun Friverslunarsamtaka
Evréopu (EFTA).

Hinn 1. jali 1988 var senska utanrikisraduneytinu afhent stadfestingarskjal [slands vegna sam-
pykktar rads Friverslunarsamtaka Evrépu (EFTA) nr. 15/1987 fra 14. desember 1987 um breytingu &
samningi fra 4. jandar 1960 um stofnun Friverslunarsamtaka Evrépu, sbr. auglysingu i C-deild
Stjérnartidinda nr. 7/1970. Breytingin 60ladist gildi 1. juli 1988.

Sampykktin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisrdduneytio, Reykjavik, 5. juli 1988.

Steingrimur Hermannsson.

Hannes Hafstein.



